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caratteristiche tecniche 
modelli UEX 

UE001...UE065 UE090...UE130

controllo elettronico 
controllo HC**********
tensione/frequenza degli ausiliari (V - Hz) 24 / 50/60
potenza massima ausiliari (VA) 60 90

ingressi sonde (caratteristiche generali) 
selezionabili per segnali: 0...1 Vdc, 0...10 Vdc, 2...10 Vdc, 0...20 mA, 4...20 mA, NTC, 135...1000 Ω, 0...135 Ω, 

impedenza di ingresso: 60 kΩ con segnali: 0...1 Vdc, 0...10 Vdc, 2...10 Vdc - 50 Ω con segnali: 0...20 mA, 4...20 mA
alimentazioni sonde attive  
(caratteristiche generali)

15 Vdc, 100 mA, protetti corto circuito 
+1 Vdc con carico 135 Ω

uscite relè d’allarme 
(caratteristiche generali) 

250 V 5 A (2 A) - tipo di azione microinterruzione 1C

ingresso di abilitazione remota  
(caratteristiche generali) 

contatto pulito; resistenza max. 50 Ω; Vmax= 24 Vdc; Imax= 6 mA

Tab. 4

Parametri di configurazione

Dalla Maschera principale premere: 
PRG per accedere al menu principale,•	
DOWN per selezionare il menu installatore,•	
ENTER,•	
ENTER, •	
UP o DOWN per inserire la password “77”,•	
ENTER per confermare ed accedere al menu installatore.•	

Maschere del menu installatore: 
1. Tipo regolazione

2. Config.sonde

3. Opzioni funzionali

4. Opzioni drenaggio
5. Conducibil. acqua
6. Supervisore

Per navigare all’interno della maschere: 
UP o DOWN per modificare il valore (all’interno delle opzioni/range),  •	
ENTER per confermare e spostare il cursore al valore successivo•	
ESC per tornare al menu installatore.•	

Tipo di regolazione 
Impostazioni: tipo di regolazione, tipo di segnale, unità di misura, e nei modelli con due cilindri scelta tra “sequenza parallela” o 
“sequenza in serie”. 
parametro opzioni/range descrizione
Tipo di 
Regolazione

sonda umidità regolazione umidità con sonda principale 
sonda umidità + sonda limite regolazione di umidità con sonda principale e sonda limite 
sonda temperatura Regolazione temperatura
contatto ON/OFF Regolazione umidità con umidostato 
segnale Prop. esterno regolazione proporzionale con segnale imposto da un controllore 

esterno
segnale Prop.  + S. limite regolazione proporzionale con segnale proveniente a un controllore 

esterno e sonda limite
Tipo di segnale o sonda princ. (reg.) (non 
visibile nelle regolazione ON/OFF)

0/10 V (default) - 0/20 mA - 4/20 mA - 0-135 ohm -135-1000 ohm - NTC - 0/1 V 

Unità di misura °C - kg/h (default)

°F - lb/hr
Sequenza cil. bicilindrica 
(solo modelli con 2 cilindri) 

parallelo (default) 
serie

Configurazione sonde 
Impostazione del valore minimo, massimo e offset delle sonde utilizzate. 

parametro impostazioni range def. U.M.

Config. Sonda pric. (non accessibile se modalità di regolazione è ON/OFF)
Valore Min 0...(Max.scale) 0.0 %rH °C/ °F
Valore Max (Min.scale)...250 100.0 %rH °C/ °F 
Offset -10.0...10.0 0.0 °C/ °F

Config. Sonda Limite (accessibile solo in modalità di regolazione “Sonda %rH + Limite”)

Valore Min 0...(Max.scale) 0.0 %rH °C/ °F

Valore Max (Min.scale)...250 100.0 %rH °C/ °F

Offset -10.0...10.0 0.0 °C/ °F

Condizioni ambientali

caratteristiche tecniche 
modelli UEX 

UE001...UE0130
temperat. ambiente di funzionam. °C (°F) 1....40 (33.8....104)
umidità ambiente di funzionam. (% rH) 10…60
temperatura di immagazzinamento °C (°F) -10...70 (14....158)
umidità di immagazzinamento (% rH) 5… 95
grado di protezione IP20

Tab. 5

AVVERTENZE IMPORTANTI
PRIMA DI INSTALLARE O MANEGGIARE IL DISPOSITIVO, LEGGERE ATTENTAMENTE E SEGUIRE LE ISTRUZIONI E LE NORME PER LA SICUREZZA DESCRITTE 
NEL PRESENTE MANUALE ED ILLUSTRATE SULLE TARGHETTE APPLICATE SUL DISPOSITIVO.
L’installazione, uso e manutenzione siano effettuate in conformità con le istruzioni fornite nel presente manuale e con le normative legali vigenti. Ogni 
altro uso del dispositivo e modifica effettuata sull’unità senza l’autorizzazione di CAREL S.p.A. sono considerati impropri. Le condizioni ambientali e 
l’alimentazione devono essere conformi alle indicazioni specificate. Togliere l’alimentazione prima di intervenire direttamente sulle le parti interne del 
prodotto. La responsabilità degli eventuali danni a cose o persone dovuti ad un uso improprio del dispositivo ricadrà esclusivamente sull’utente. Si prega 
di tener presente che l’unità contiene dispositivi alimentati elettricamente e componenti ad alta pressione. Tutte le operazioni legate al funzionamento 
e/o alla manutenzione dell’unità devono essere effettuate da personale esperto e qualificato a conoscenza delle necessarie precauzioni.

Smaltimento delle parti dell’umidificatore: l’umidificatore è composto da parti in metallo e da parti in plastica.
In riferimento alla Direttiva 2002/96/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 gennaio 2003 e alle relative normative nazionali di 
attuazione, Vi informiamo che:

sussiste l’obbligo di non smaltire i RAEE come rifiuti urbani e di effettuare, per detti rifiuti, una raccolta separata;1. 
per lo smaltimento vanno utilizzati i sistemi di raccolta pubblici o privati previsti dalla leggi locali. È inoltre possibile riconsegnare al distributore 2. 
l’apparecchiatura a fine vita in caso di acquisto di una nuova. 
questa apparecchiatura può contenere sostanze pericolose: un uso improprio o uno smaltimento non corretto potrebbe avere effetti negativi sulla 3. 
salute umana e sull’ambiente; 
il simbolo (contenitore di spazzatura su ruote barrato) riportato sul prodotto o sulla confezione e sul foglio istruzioni indica che l’apparecchiatura è 4. 
stata immessa  sul mercato dopo il 13 Agosto 2005 e che deve essere oggetto di raccolta separata; 
in caso di smaltimento abusivo dei rifiuti elettrici ed elettronici sono previste sanzioni stabilite dalle vigenti normative locali in materia di 5. 
smaltimento.

CAREL S.p.A.
Via dell’Industria, 11 - 35020 Brugine - Padova (Italy)
Tel. (+39) 0499716611 - Fax (+39) 0499716600  - www.carel.com – e-mail: carel@carel.com

+040000065 - rel. 1.0 - 25.03.2009
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Modelli monofase / Single-phase models Modelli trifase / Three-phase models
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j�u�m�p�e�r beá�l�l�í�t�á�s
posizioni / position                  
0 - 10 Vdc 
2 -10Vdc

0 -1 Vdc, 4-20 / 
0-20 mA, NTC 

JS5
�f�Q� �s�z�o�n�d�a

�g�y�á�r�i� �b�e�á�l�l�í�t�á�sJS6
�h�a�t�á�r�o�l�ó� 
�s�z�o�n�d�a

�g�y�á�r�i� �b�e�á�l�l�í�t�á�s

L�’installazione del prodotto deve obbligatoriamente comprendere la connessione di messa a terra�, usando
l�’apposito morsetto giallo-verde in morsettiera. �Non utilizzare il neutro come connessione a terra.

A föld csatlakozást be kell kötni a zöld-sárga vezetékkel�. �N�e� �k�ö�s�s�e� �a� �n�u�l�l�a� �v�e�z�e�t�é�k�e�t� �a� �f�ö�l�d� �c�s�a�t�l�a�k�o�z�ó�h�o�z�!

NO POWER
& SIGNAL 
CABLES

TOGETHER

READ CAREFULLY IN THE TEXT!

Separare quanto più possibile i cavi delle sonde e degli ingressi digitali dai cavi dei carichi 
induttivi e di potenza per evitare possibili disturbi elettromagnetici. Non inserire mai nelle stesse 
canaline (comprese quelle dei quadri elettrici) cavi di potenza e cavi di segnale.

A táp és adatkábeleket minél távolabb vezesse egymástól�, hogy az elektromágneses 
zavarokat minél jobban kisz�qrje. Soha ne vezessen táp és adatkábeleket ugyanazon 
kábelcsatornában.

Garanzia sui materiali: 2 anni (dalla data di produzione). Omologazioni: la qualità e la sicurezza dei prodotti CAREL sono garantite dal 

sistema di progettazione e produzione certificato ISO 9001, nonché dal marchio .

�Összetevőkre vonatkozó garancia�: a gyártástól számított 2 év. Tanusítvány�: A CAREL S.p.A. termékei minőségét és 
megbízhatóságát az IS�O �900�1-es tervezési és gyártási szabvány� �g�ara�n�t�á�l�j�a

by the Carel ISO 9001 certified design and production system, as well as the 

 mark.

�T�e�c�h�n�i�k�a�i� �j�e�l�l�e�m�z�Q�k
UEX modellek 

UE001 - UE065 UE090 - UE130

�E�l�e�k�t�r�o�m�o�s� �s�z�a�b�á�l�y�z�ó
HC**********

segédfeszütség/frekvencia (V - Hz) 24 / 50/60
�m�a�x�i�m�á�l�i�s� �A�U�X� �t�e�l�j�e�s�í�t�m�é�n�y (VA) 60 90
�S�z�o�n�d�a� �b�e�m�e�n�e�t�e�k� �(�á�l�t�a�l�á�n�o�s� 
�j�e�l�l�e�m�z�Q�k�)

�v�á�l�a�s�z�t�h�a�t�ó� �j�e�l�b�e�m�e�n�t�e�k: 0 - 1 Vdc, 0 - 10 Vdc, 2 - 10 Vdc, 0 - 20 mA, 4 - 20 mA, NTC, 135-1000 ohm, 
0-135 ohm. 

�B�e�m�e�n�e�t�i� �i�m�p�e�d�a�n�c�i�a: 60 kΩ: : 0 - 1 Vdc, 0 -10 Vdc, 2 - 10 Vdc 
50 Ω :  0 -20 mA, 4 -20 mA 

Aktív szonda tápfeszültség 
(általános jellemzők)

15 Vdc. 100 mA �v�é�d�v�e rö�v�i�d�z�á�r� �e�l�l�e�n� +1 Vdc  
135 Ω terheléssel

�r�i�a�s�z�t�á�s� �r�e�l�é� �k�i�e�m�e�n�e�t� �(�á�l�t�.� �j�e�l�l�.�) 250 V 5 A (2 A) - �b�e�a�v�a�t�k�o�z�á�s� �t�í�p�u�s�a�,� �m�i�k�r�o�k�a�p�c�s�o�l�á�s 1C
�t�á�v�o�l�i� �e�n�g�e�d�é�l�y�e�z�Q� �b�e�m�e�n�t� �(�á�l�t�.� �j�e�l�l�.�)�f�e�s�z�ü�l�t�s�é�g� �m�e�n�t�e�s� �c�s�a�t�a�l�k�o�z�á�s� �m�a�x� �e�l�l�e�n�á�l�l�á�s� �5�0� �O�h�m� Vmax= 24 Vdc; Imax= 6 mA

Tab. 4

�B�e�á�l�l�í�t�á�s�i� �p�a�r�a�m�é�t�e�r�e�k

�A� �f�Q�k�é�p�e�r�n�y�Q�n� �n�y�o�m�j�a� �m�e�g�: 
�PRG �g�o�m�b�b�a�l� �b�e�l�é�p�h�e�t� �a� �f�Q�m�e�n�ü�b�e�• �
m_�D�O�WN�/�L�e �g�o�m�b�b�a�l� �a� �t�e�l�e�p�í�t�é�s� �m�e�n�ü�b�e�• �
厴�ENTER�,�• �
㨉�ENTER�, �• �
⁞�U�P�/�F�e�l �v�a�g�y D�O�WN�/�L�E �j�e�l�s�z�ó �“�7�7�”�,�• �
•�E�N�T�E�R� �j�e�l�s�z�ó� �e�l�f�o�g�a�d�á�s�a�,� �b�e�l�é�p�é�s� �a� �t�e�l�e�p�í�t�é�s� �m�e�n�ü�b�eڳ �

�T�e�l�e�p�í�t�é�s� �m�e�n�ü� �a�b�l�a�k�a�i
�1. Szabályozás típusa

2. Szonda beállítás

3. �M�qködési opciiók

4. �Ürítési opciók

�5. Víz vezetőképessége

�6. Felügyelet

Lépkedés az ablakok között
Fel/Le érték változtatása (a tartományon�, lehetőségeken belül)�,  �• �
鱙ENTER érték elfogadása�, ugrás a következő értékre�• �
芮ESC visszatérés a telepítés menübe�• �

Szabályozás típusa 
Beállítás�: szabályozás típusa�, jel típusa�, mértékegység és a gőzhengerenél ki kell választani�, hogy párhuzamosan 
üzemeljenek�, vagy a második hengert csak akkor léptesse be�, hogy az első nem tud elég gőzt termelni.

paraméter  �l�e�h�e�t�Q�s�é�g�e�k� �/� �t�a�r�t�o�m�á�n�yjellemzés
Szabályozás típusa %rH probe légnedvesség szabályozás csak szabályozó szondával

%rH + limit probe légnedvesség szabályozás �szabályozó és határoló szondával
�h�Q�m�é�r�s�é�k�l�e�t� �s�z�a�b�á�l�y�o�z�á�s

ON/OFF �L�é�g�n�e�d�v�e�s�s�é�g� �s�z�a�b�á�l�y�o�z�á�s� �h�i�g�r�o�s�z�t�á�t�t�a�l
Proportional �K�ü�l�s�Q� �s�z�a�b�á�l�y�z�ó�n�a�k� �m�e�g�f�e�l�e�l�Q� �a�r�á�n�y�o�s� �s�z�a�b�á�l�y�o�z�á�s

�K�ü�l�s�Q� �s�z�a�b�á�l�y�z�ó�n�a�k� �m�e�g�f�e�l�e�l�Q� �a�r�á�n�y�o�s� �s�z�a�b�á�l�y�o�z�á�s� �+� 
�h�a�t�á�r�o�l�ó� �s�z�o�n�d�a

Jel tí�p�u�s�a� (nem lá�t�h�e�t�ó� �B�E�/�K�I� 
�s�z�a�b�á�l�y�o�z�á�s�n�á�l)

0/�10 V (gyári) - 0/20 mA - 4/20 mA - 0-�13�5 ohm -�13�5-�1000 ohm - NTC - 0/�1 V 

�M�é�r�t�é�k�e�g�y�s�é�g °C-kg/h (�gyári)

Szonda beállítása 
Set the minimum value, maximum value 
and offset for the probes used. paraméter paraméter tartomá�n�y alap Mé�r�t�é�k�e�g�y�s�é�g

�F�Q� �s�z�o�n�d�a� �b�e�á�l�l�í�t�á�s�a� �(�B�E�/�K�I� �s�z�a�b�á�l�y�o�z�á�s�n�á�l� �n�e�m� �e�l�é�r�h�e�t�Q)
Min.é�r�t�é�k 0 -  Max.érték     )    0.0 %rH °C/ °F 
Max.é�r�t�é�k (Min.érték)- 250 1 00.0   %rH °C/ °F 
Kalibrálás -10.0 - 10.0 0.0 °C/ °F

Limit probe config. (available only in “%rH + limit probe” control mode)

Min.é�r�t�é�k 0 to (Max.érték)       0.0 %rH      °C/ °F 

Max.é�r�t�é�k (Min.érték)...250 100.0 %rH °C/ °F

Kalibrálás -10.0 - 10.0 0.0 °C/ °F

K�ö�r�n�y�e�z�e�t�t�e�l� �s�ze�m�b�e�n� �t�á�m�a�s�z�t�o�t�t� �k�ö�v�e�t�e�l�m�é�n�y�e�k

�T�e�c�h�n�i�k�a�i� �j�e�l�l�e�m�z�Q�k
UEX modellek 

UE001...UE0130
�K�ö�r�n�y�e�z�e�t�i� �h�Q�m�é�r�s�é�k�l�e�t. °C (°F) 1 - .40 (33.8 - .104)
�K�ö�r�n�y�e�z�e�t�i� �h�Q�m�é�r�s�é�k�l�e�t (% rH) 10 - 60
�T�á�r�o�l�á�s�i� �h�Q�m�é�r�s�é�k�l�e�t °C (°F) -10 - 70 (14 - .158)
�T�á�r�o�l�á�s�i� �p�á�r�a�t�a�r�t�a�l�o�m (% rH) 5 -  95
�É�r�i�n�t�é�s�v�é�d�e�l�m�i� �b�e�s�o�r�o�l�á�s IP20

Tab. 5

	






















Particolare scheda elettronica, nel vano elettrico 
dell’umidificatore / �E�l�e�k�t�r�o�m�o�s� �p�a�n�e�l� �a� �l�é�g�n�e�d�-
�v�e�s�í�t�Q�b�e�n�,� �s�e�m�a�t�i�k�u�s� �r�a�j�z

           Fontos
csatlakoztassa a zöld-sárga kábelt a
föld ponthoz (GND). 400V-os 3~ 
változatoknál csatlakoztassa a
neutrális�/�n�u�l�l�a (N) vezetéket is.

Légszárítás relé

Riasztás relé

Szondabemenet beállítás

temperature control

Proportional + limit 

2 hengeres típusoknál a� gőz�-
henegerek m�qködése

°F - lb/hr 
A ké�t� �h�e�n�g�e�r� �p�á�r�h�u�z�a�m�o�s�a�n� �ü�z�e�m�e�l� �-� �p�a�r�a�l�e�l�l
�A� �m�á�s�o�d�i�k� �h�e�n�g�e�r� �c�s�a�k� �a�k�k�o�r� �l�é�p� �b�e� �h�a� �a�z� �e�l�s�Q� �n�e�m� �t�u�d� �e�l�e�g�e�n�d�Q� �g�Q�z�t� �t�e�r�m�e�l�n�i� �-� �s�e�r�i�e�s


